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Annotation

This article examines approaches to the use of phraseological units in
the text of the treaty documents in Russian and Portuguese.

Based on the consideration of specific phraseological units used to
treaty practice in contracts for the Russian and Portuguese languages, the
author systematized common traits the use of terms, set phrases and spe—
cific expressions. It is concluded that widespread use in business turnover
of terms and vocabulary nomenclature, acronyms and abbreviations, words
and phrases of foreign origin, which are acquired for both languages.
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COBPEMEHHbIX YCnoBusax rnobanusauun, passutua

TECHbIX CBA3EN MEXAY PasnmMyHbIMN HaLMOHaNbHbLIMU

KOMMAaHUAMU 1 MeXAyHapOoAHbIMW Kopropaumsamu,
yBENUYNBAIOLUMXCA WHCOPMALMOHHBIX U 3KOHOMUYECKMX
MoTOKOB 0COBY0 aKTyanbHOCTb npuobpetaeT nHopmaum—
OHHO-aHanuTu4eckas paborta. [1pn aTom ocobo BaXHOM Bbl—
CTynaeT JoroBopHasn paboTa, Bbicokasa 3hheKTMBHOCTb KO—
TOpOW NO3BONSET N36exaTb BO3MOXHbIX 3KOHOMUYECKNX 1
BPEMEHHbIX MOTEepPb, Pa3HOrnNacua U pasHOYTEHUA MexXay
napTHepamu.

MopTyranbCkuit A3bIK HENb35 Ha3BaTb PacnpOCTPaHEeH—
HbIM — MO OL|eHKE CrneLnanMcToB Ha HeM rosopAT okono 200
MITH. Yenosek B cTpaHax Esponsbl, HOxHon Amepuku, Adpurkm
1 Asunn (kpynHenuve cTpaHsl — MopTyranus, Bpaaunna, Mo—
3ambuk, AHrona). Bmecte ¢ Tem, Poccust nmeeT co cTpaHa-—
MW, UCNOMb3YIOLLMMK NOPTYranbCKuii A3bik, HonbLuoe Konv—
4eCTBO [0Or0BOPOB O MOCTaBKax TOBAPOB B CaMbIX PasHbIX
cthepax. CerogHs OCyLLECTBNSETCA aKTVBHOE COTPYAHNYEC—
TBO B 06nacTu akcnopTa MeguUMHCKOM TEXHWUKW, BbIToBOM
3MNEKTPOHVKM 1 HEKOTOPbIX BUAOB TPAHCNOPTHbLIX CPEACTB.

Or cneunanmcToB—nNepeBsog4nkoB, HPUCTOB—MeEXAOyHa—
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lMNyaukosa NanuHa HukonaesHa
AcnvipaHnT, Poccuvickuim
Yhusepcutet [pyx6bl Haponos
AHHOTaLMS
B laHHOIA CTaTbe MCCNEJ0BaHbI NOAXO0/bl K UCMONb30BaHMI0 (hpaseonori—
YECKWX eaMHIAL, B TEKCTaX [IOrOBOPHbIX IOKYMEHTOB B PYCCKOM 1 MOPTY—
ranbCKOM S13bIKax.
Ha 0CHOBE PacCMOTPEHMST KOHKPETHbIX (DPA3e0NOrnyeckuX eanHiLL, c—
nonb3yembIX B A0rOBOPHOIA NPAKTUKE B IOrOBOPaX Ha PyCCKOM M MOPTy—
ranbCKux s3blkax, aBBTOPOM CUCTEMATIA3MPOBAHbI 0BLLNE HEPTbI NCTONb30~
BaHWA TEPMUHOB, (DPA3EO0NOTYECKIX 060POTOB 1 CNELM(NYECKUX BbIPA-
KEHUIA.
CnaenaH BbIBO O LUIMPOKOM MCMONb30BAHIM B AENOBOM 060POTE TEPMU—
HOB W HOMEHKNATYPHOIA NEKCUKY, aBOPEBIATYP 1 COKPALLEHMIA, CTIOB U Bbl—
PDKEHMIA MHOCTDAHHOTO MPOUCXOXEHS, ABNSOLMXCS MPUOBPETEHHBIMIA
AN 0601X A3bIKOB.
Kntoyesble crioBa:
(Dpa3eonornyeckas eMHILA, JOroBOPHAsA NPAKTUKa, PYCCKUA S3bIK, Mop-
TYranbCKWil 93bIK, TEDMUH, COKPALLIEHIE.

poaHVKoB, akoHomucTos B3 n gpyrux paboTHUKOB, y4acT—
BYIOLLMX B MOArOTOBKE AOrOBOPOB MeXAy KOHTpareHTamu,
O[HOW N3 CTOPOH KOTOPbIX BbICTYNAaKT MHOCTPaHHbIe KOMNa-—
HUW, TPEBYIOTCA YMEHNA, 3HaHNA 1 HaBbIkM B 06nacTu pabo-
Tbl C OPUANYECKUMW [OKYMEHTaMM [OrOBOPHOMO XxapaKkTepa.
B atom cny4vae HeobxogMmo roBopuTe O MUHIBUCTUYECKON
ACHOCTW 1 YEeTKOCTW NMOHMMaHUS 1opUaNYECKNX TEPMUHOB 1
MCNOMb3yeMbIX B AOKYMEHTax hpas3eonorn4ecknx eguHuL
[2].

B Hay4HOm coobliectse odmumanbHO-AEN0BON CTUMb,
KOTOpbIN MCMONb3YeTCA AN A0r0BOPHON paboThbl, MPUHATO
XxapakTepn3oBaTb TakMMu Npu3Hakamu, Kak: cTabunsHoCTb,
TPaAMLIMOHHOCTb, 3aMKHYTOCTb, CTaHAapTM3auus, ocuum-
aneHocTb 1 ap. [1, 4, 6-8] Npun aTomM B fOKYMEHTaxX UCMONb—
3ytoTca TepMuHbI (06LLENPaBOBOro xapakTepa 1 y3ko cre—
undhnyeckme, 0THOCSLLUMECS K OnpefeneHHoMy pogy v Buay
AesATeNnbHOCTW), ONpefeneHHble yCTonYMBble ¢hpaseonorv-
Yyeckune 060poThl, KIKWLLE 1 LUTAMIbI.

B nOroBopHbIX AOKYMEHTaX B HAMGOSbLUE CTEMNEHN UC—
Monb3yHTCH TEPMUHBI 1 (DPa3e0IorMyeckne eaquHnLbI pu-
AMYECKOrO M 3KOHOMUYECKOro xapaktepa. lpvsBegem psg
NMpVYMEPOB M3 NOPTYranbCKoro AenoBoro A3bika (Taér.).
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Tabnuua
[MpmmMeps! TEPMUHOB M (hPa3e0NorYecKUX eauHuL
IOPUANYECKOr0 N 3KOHOMUYECKOr0 XapakTepa, UCrnonb3yemble B
[I0rOBOPHbIX [JOKYMEHTAX Ha NMopTyrasibCKoM A3blKe.

TepMuyH Ha
MopTYrarbcKoM A3bIKe

MNepeBon
(pycckuin AasbIK)

data de entrega [laTa nocTaBKm

carga lpys

validade Cpok mencreus

Termos do contrato Ycnosus gorosopa

de custo CToumocTb

condicoes de pagamento YcnoBus nnarexa

pessoa colectiva tOpuamnyeckoe nuuo

Kpo:vle BbICOKOW CTereHy TepMWHO/IOrMYHOCTN B [Oro—
BOPHbIX JOKYMEHTax UCMOoSb3YeTcsa W OrpoOMHbIA MnacT HO—
MEHKI1aTypHOW JIEKCUKU, K KOTOPOW OTHOCATCHA, Harpumep:

¢ HOMEHKNaTypa HaUMeHOBaHWUI — N1 PYCCKOro A3bl—
ka: O6LLEeCTBO C OrpaHWYeHHOM OTBETCTBEHHOCTbIO, My6nmny—
Hoe akumoHepHoe obLecTso 1 ap. [na nopTyranbCckoro A3bl—
ka: 06LlecTBO C OrpaHW4eHHOW OTBETCTBEHHOCTbIO —
Sociedade por Quotas (Lda) nnu Sociedade Limitada;

¢ HOMEHKNaTypbl JOMKXHOCTEN — AN PYCCKOM0 A3bIKa:
leHepanbHbI ovpekTop, Kommepyeckuin avpektop. [Ons
nopTyraneckoro A3bika: Gerente geral u gerente de vendas,
COOTBETCTBEHHO;

¢  HOMeHKnaTypbl TOBApOB — AN PYCCKOro sA3blKa:
npupoaHbIn ras, HedpTe Mmapkn Urals, aBTomobuns KAMAS un
ap. [na nopTyranbckoro A3bika TakKuMm BeICTYNaT, Hanpu—
mep: DOC Vinho Verde - BuHa KOHTponvpyemMsle No npouc—
xoxpaeHwo BuHbto Beppe (pervion MopTyranuu), Porto (BuHO
KpenneHHoe] n ap.

O6LUMM Ana Ucnonb30BaHWs Oefl0BOro CTUASA B AOr0BOP—
HbIX [JOKYMEHTaxX Ha PYCCKOM 1 MOPTYranbCKOM s3biKax fB—
NSIeTCS U MCNoMb30BaHME PasHOro poaa cokpalleHuin n ab—
BpeBraTyp, @ TAKXE CIIOXXHOCOKPALLEHHbIX CMOB.

Onsa pycckoro s3bika TakMmuy BeicTynatoT, Hanpuvep: Cl1
(coBmecTHoe npeanpuatue), NMAO (nybnnyHoe akumMoHepHoe
06wectso), OO0 (obLuecTBO C OrpaHNY4eHHOM OTBETCTBEH—
HOCTbH0) 1 Ap.
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[ns nopTyranbckoro s3bika NogobHLIMY BbIPaXeHUAMU
BbICTYNatoT: 06LLECTBO C OrpaHUYEHHON OTBETCTBEHHOCTLHO
— Sociedade por Quotas (Lda) nnn Sociedade Limitada. Ons
KOMMNaHWi ¢ ogHVUM BnagenbLiem B [opTyranmm ncnonb3yeTr—
cs, HanpumMep, BblpaxeHne Unipessoal.

YunuTbiBaa CNoXHOCTb NepeBoAa TEPMUHOB U CoKpalle—
HWM B AOKYMEHTax [or0BOPHOM0 XapakTepa, Heo6XoAMMo Co—
6noaTh psd NpYemoB, KOTOpbIE BaXHO MCMONb30BaTh AnA
3thheKTUBHOMO 1 KOPPEKTHOrO NEPEBO/A A0rOBOPHbIX [OKY—
MEHTOB:

1. TepeBop ab6peBMaTyp U3 NCXOOHOMO TekcTa Heob—-
XOOMMO pacLuMppoBbIBaTL M NEPEBOAUTL NMOMHOCTLIO. [pu
3TOM B X0fe MepBOro ynoMvHaHus B TekcTe abbpesnaTtypa
pacLumpoBbIBAETCA Ha A3bIKE OpUrMHana, 3aTemM MprBO-—
AVTCS NepeBof, Ha TpebyeMbIn f3bIK AOKYMeHTa,/AoroBopa, a
fanee - ycTosiBLUAsACA B s3blke nepeBopa abbpeBuaTtypa
(ecnv TakoBas UMeeTCsl) N COCTaBnNeHHas caMyM nepe-—
BoAYMKOM abbpesumaTtypa 13 nepebix GykB MepeBefeHHOw
OpUrvHanbHoM ipaseonornyeckon egnHnLbl, ECR YCTOAB—
Luerocs akBmBaneHTa Het. Hanpumep, O6LuecTso ¢ orpaHn—
YeHHOM OoTBeTCTBEHHOCTbiO (pycckun) — Sociedade de
responsabilidade limitada (nopTtyransckun), 000 (pycckuin) -
SRL (nopTyransckui).

2. Ecnv ab6peBnaTypy HEBO3MOXHO pacLuMpoBaTs,
TO ee HeoBX0AUMO OCTaBUTb Ha A3bIKE OpUrMHana 1 ykasaTb
B MpUMEYaHusX, YT0 AaHHOe COKpaLleHWe paclLuMgpoBaTh
He y[anochb, U KPaTKo MOSICHWTb CyTb TEPMUHA.

3.  CokpalleHHble HaMEHOBaHWSA TOBAPOB, MapokK, TU—
noB M3genuii, NpMéopos, annapaTos, MaLUWH 1 T.M. HE pac-
LIMhPOBLIBAKOTCSA, @ MpY NMEepPEBOLE HA MHOCTPAaHHbIA A3bIK
OCTalTCH B OPUrMHANBLHOM HanMcaHuu.

HeobxoaMmMo OTMETUTB, 4TO Kak B PyCCKOM A3bIKe, TaK U B
NopTyranbCKoM B AOrOBOPHbLIX AOKYMEHTaX MOryT UCMOMb30—
BaTbCA CNOBA W BbIPaXXEHUS MIHOCTPAHHOIO NPOUCXOXAEHNS,
ABNAIOLLMEeCH NprobpeTeHHbIMU AN 0601x A3bIKOB, HaNpu-
mep:

1. De facto (naTuHckmin) — ne—hakTo, thakTnyecku (pycc—
kun) — De fato (nopTyranbckuin);

2. De jure (naTHckui) — ne—tope, opyanyeckn (pycckuin)
- de jure (nopTyransckui);

3. compensation (hpaHLy3CKWin, aHFMUNCKWN) — KOM—

neHcaums (pycckui) — compensacao (noptyransckun) u ap.
[3, 5]
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TakuMm 06pa3omM, HECMOTPS HAa pasnuyve B topugnye—
CKuVX rpaBuiax OhopMITeHVs] [OrOBOPHbLIX [OKYMEHTOB Ha
PYCCKOM 1 MOPTYranbCKoM $3bIKax, HalWOoHamnbHbIX 0CO—
BEHHOCTSIX NIEKCUKU U (hpas3eosnornyeckux enuHuL, Heco-
MHEHHO, CYLLECTBYIOT 00LLUMe NofAXoAbl, KOTOpPbIe Bblpaxa—
HoTCA B!
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¢  TEePMVHOMOMMYHOCTU N UCMOMb30BaHUM HOMEHKa—
TYPHOW NEKCUKY;

¢  u1cnonb3o0BaHWM abbpesnaTyp 1 COKpaLLEeHW;

¢  1CM0fb30BaHUM CNOB U BbIPaXEHUA MHOCTPAHHOIo
NPOVCXOXAEHWSA, ABAALLMXCA NPUoBpeTeHHbIMN ons 06omx
A3bIKOB.
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